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 F o c u s  O n  D o p a m i n e  P l e a s u r e

X

Enjoy More

TINGON dopamine toys are the ultimate in quality. With beautifully crafted designs  guided by 

expert insight and extensive  research, our collection has been created to empower people 

to explore a new world of intimate -and infinite – possibilities.



Safety Tips
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This product is for personal use only and is not intended for use by other
institutions or in public places

This product is designed for private, personal use only and should not be used 
for any other purposes.

Do not modify, disassemble, or repair this product yourself.

Avoid dropping or striking the product. Do not use the product if it is damaged

Use a sufficient amount of lubricant when using the product to avoid discomfort.

The product must not be exposed to moisture or water. Warning: Do not use this 
device near water-filled bathtubs, showers, washbasins, or other containers.

Do not pull on the power cord or use it to drag the product.

Always use original TINGON accessories compatible with this model.

Do not place the product or its capacitor near high temperatures or heating 
devices such as sunlight, microwaves, heaters, or ovens. Overheating the capacitor
may cause an explosion.

Use this product within an ambient temperature range of 5°C to 35°C and store 
the product and its accessories within a temperature range of 5°C to 45°C.

Store the product in a clean, dry place, away from direct sunlight, and out of 
reach of children.

This product must not be washed or soaked directly in water. After use, please 
remove the telescopic silicone sleeve for cleaning. Do not wash or soak the device 
itself, as this may cause circuit damage or malfunction.



Package Contents

masturbator main unit x1

Product Details

TINGON APP

Dimensions

Net weight

Model

<40-55decibels

TINGON M2

Materials PC+ABS+TPE

301.2*192.2*93mm

1.3kg

Telescopic Mode

Custom Mode

Stepless Extension and Retraction

Unlimited Combinations, 
One-Touch Burst via Dual Pressure Sensors

TINGON APP Available for download from the TINGON official website

Working Time

4 - 4.5 hour

1-1.5 hour

Charging Time

Operating Noise
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1

2 USB-C charging cable x1

(Scan the QR code to visit the TINGON official website. Download the app based on your 
Android or Apple device. After successful registration, you can connect to all products in 

the series and enjoy more diverse features and synchronized interactive functions.)
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Instructions for Use

Speed Up / Speed Down Button

Stroke Mode / Custom Range Switch Button

Power / Pause Button

Dual Pressure Sensors (Enable One-Touch Burst Activation)



Power Control
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One-Touch Burst with Dual Pressure Sensors

Stroke Switching / Custom Range Button

Speed Control Buttons

Single press the“         ” to cycle through 4 speed levels. After reaching the 

highest  speed, pressing again will cycle back down through the speeds.

Press and hold the “        ”for 1.5 seconds to turn the device on or off. Short 

press to pause or resume operation.
 

Note: When powering on, keep holding the button until the device completes a 
reset movement, then release. The device will perform a reset operation 
automatically.

The device has pressure sensors located on both sides at the front. When 
operating at speed level 2 or above, applying pressure to either sensor will 
activate the maximum power mode (burst mode). Releasing the pressure will 
return the device to normal intensity.

Short press to switch freely between the four basic movement ranges of the 
inner tank: upper, middle, lower, and full range. More movement ranges can 
be customized via the APP, which allows for setting ranges of any length and 
saving them permanently, with unlimited overwrites supported. 

Soothing Mode

Quickly double-tap the“         ” to activate the slowest, gentle telescoping 

movement across the entire stroke.



Product Description
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Power-On Display

Power Indicator

Bluetooth Connection Indicator

Before use, apply a sufficient amount of water-based lubricant.
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Precautions

Before first use, fully charge the product.

Correctly insert the configured USB-C charging cable into the charging port of the 
product for charging. During normal charging, the battery indicator light on the 
product screen will flash. When the battery is fully charged, the indicator light will 
stay on.  

Clean the product properly before use. Use warm water or a designated cleaner to 
wipe the parts that contact the body, then gently dry with a soft towel.

First-time Use and Charging

Applying Lubricant

Apply a sufficient amount of lubricant on the soft silicone sleeve or the body contact 
areas for a comfortable and healthy experience. This product is only compatible with 
water-based, water-soluble lubricants.

 Use Caution

This product is not suitable for use on swollen or inflamed skin areas to avoid causing 
harm or exacerbating discomfort

Cleaning 

After each use, remove the soft sleeve and wash it thoroughly with warm water and 
antibacterial soap, rinse with clean water, and gently dry with a towel. Do not immerse 
the entire device in water for cleaning

Safety Precautions

Do not operate the device while it is charging. Ensure the device is turned off during 
charging. Avoid charging near water sources.



Product Cleaning Instructions

This product should not be used in 
humid environments and the cup 
body should not be directly rinsed. 
Daily maintenance only requires wiping
with a damp cloth.

Attention:
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1.Remove the soft silicone sleeve, 
  disassemble and clean it thoroughly.

2.After cleaning thoroughly, air dry and then
   put it back into the sports compartment 



FCC Caution
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject  
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna. 

-Increase the separation between the equipment and receiver. 

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
  to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.



挺昂智能伸缩太空舱飞机杯M2
使用说明书

扫描二维码获取更多资讯



珠海沐白优品科技有限公司 www.tingon-design.com
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挺 昂 多 巴 胺 玩 具 系 列 旨 在 让 您 沉 浸 于 一 个 愉 悦 的 、充 满 亲 密 感 受 和 无 限 可 能 性

的 新 世 界 , 为 您 带 来 绝 妙 的 舒 畅 感 受 和 独 特 体 验 。

挺 昂 创 造 多 巴 胺 愉 悦

X

Enjoy More



本产品为私人用品,不可用于其他机构或于公共场所使用。

本产品设计仅用于个人私密使用,请勿用于任何其它用途。

请勿自行改造、拆解或修理本产品。

请勿跌落或碰撞本产品,产品有损坏时禁止使用。

使用产品时请同时使用足量润滑油，以免身体不适。
产品不能受潮或进水。警告:不要在盛水的浴缸、淋浴、
洗脸盆或其他器皿附近使用本器具。

切勿用力拉扯电源线或使用电源线拖挂本产品。

请务必使用挺昂TINGON原装且与此型号设备配套的配件。

请勿将产品及其电容放置于高温处或加热设备的周围如日照、
微波炉、暖器、烤箱等,电容过热可能会引起爆炸。

请在环境温度5°C-35°C范围内使用本产品,并在温度5°C-45°C
范围内存放产品及其配件。

请将产品保存在清洁干净避免阳光直射并且儿童接触不到的地方。

安全提示
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本产品不可直接水洗或冲泡，使用完毕后请取出伸缩软胶进行
冲洗清洁。切勿对机器直接水洗或冲泡，会导致电路断路或机
器失灵。



包装清单

飞机杯主机x1台

产品详情

TINGON APP

（扫描二维码进入挺昂官网页面，按安卓或者苹果机型进行APP下载。注册成功后即可进行
全系产品互联，及更加多样的玩法与同频互动功能）

尺寸

净重

产品型号

<50db-55db分贝

挺昂TINGON M2

材质 PC+ABS+TPE

301.2*192.2*93mm

1.3kg

伸缩模式

自定义模式

无极伸缩

无限组合、双压力感应一键爆发

TINGON APP 挺昂官方网站下载

工作时长 1.5-2小时

4-4.5小时充电时长

工作噪音
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1

2 USB-C充电线x1条



加速/减速按键 切换/行程自定义区间按键

开关/暂停按键

开关控制：长按“      ” 1.5秒进行设备开机以及关机，短按暂停/启动。注意开机时长按

至机器进行复位运动即可放开（设备将进行复位操作）

一键爆发双压力传感器：设备前端左右各设一个压力传感器，2档速度以上任何行程
中压力作用于此键，会进入最强档模式。松开按键回到普通强度。

切换/行程自定义按键：短按进行内胆上-中-下-全程区间的运动区间任意切换，一共
4个基础运动区间。更多的运动区间可以通过APP端进行私人定制，APP端可以定制任
意长度的运动区间并且永久保存，支持无限次覆盖。

速度按键：单击加速键 “       ”进行速度调整，一共4个速度档位，到达最高档后继续
按键后会依次降档。

舒缓模式：快速双击加速键 “       ”设备将在全行程下进行最低速慢伸缩运动。

产品使用说明
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产品描述

注意事项

1.首次使用产品前请先充电,请将配置的USB-C充电线正确插入产品的充电孔进行充电。正常充电时,产品
屏幕电量指示灯闪烁提示。当电池充满时, 电量指示灯长亮。产品使用前应做适当的清洁,可用温水或专
用清洁剂擦拭使用部位，并用干毛巾轻轻擦干。

2.在器具软胶上或人体使用部位涂上足量的润滑剂,以达到健康愉快的效果。本产品仅适用水溶性润滑剂。

3、本产品不适用于肿胀或发炎的皮肤区域,避免伤害身体或加重不适。

4、每次使用后，需先拆卸取出软体，用温水和除菌香皂漂洗软体，再用清水冲洗干净，最后用干毛巾
轻轻擦干水份。不可连同设备整机浸泡清洗。

5、设备充电时不可运作，请勿在充电期间开机，请勿在靠近水的地方充电。
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开机显示

电量显示

蓝牙连接显示

使用前加入足量水基润滑液



产品清洗

1.拔出软胶内胆，对软胶进行拆卸清洗

注意事项:
本产品不可处于潮湿环境下使用，
亦不可直接冲洗杯体。
日常维护只需湿巾擦拭即可。
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2.清洗干净后晾于塞回运动仓即可
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Marque : Ting 
Nom du produit : TINGON · M2 
Matériau du produit : ABS+PC+TPE 
Dimensions du produit : 301 mm × 192 mm × 93 mm 
Courant nominal : 0,8–3A 
Tension nominale : 11,4V 
 
Entreprise : Zhuhai Mubai Youpin Technology Co., Ltd. 
Adresse : Chambre 1807, Bâtiment A, Centre d’affaires Xintian Century, Shenzhen, Guangdong, Chine 
 

 Course ultra-longue de 18 cm avec contrôle de mouvement sans paliers — conçue pour des performances profondes 
et fluides. 

 Expérience de précision segmentée sans paliers — ajustez librement les points de course et les vitesses, avec une 
mémoire intelligente pour une configuration personnalisée. 

 Positionnement précis au niveau de 0,1 mm — prenez le contrôle total du mouvement, de l’amplitude, de la zone et 
de la vitesse, adapté à votre rythme unique. 

 Système à double capteur de pression activant une impulsion en un seul toucher. 
 Connectivité via l’application pour des réglages personnalisés, une synchronisation en temps réel et un contrôle 

complet en solo. 
 Design en capsule ouverte avec éclairage ambiant réactif — une lumière qui suit vos mouvements. 

 
Conseils de sécurité 
 

 Ce produit ne doit pas être lavé ou immergé directement dans l'eau. Après utilisation, veuillez retirer la gaine en silicone 
télescopique pour le nettoyage. Ne lavez pas l'appareil lui-même, cela pourrait endommager les circuits ou provoquer 
un dysfonctionnement. 

 Ce produit est destiné à un usage personnel uniquement et ne doit pas être utilisé dans des établissements publics ou 
collectifs. 

 Ce produit est conçu pour un usage privé et personnel uniquement et ne doit pas être utilisé à d'autres fins. 
 Ne modifiez, démontez ni réparez ce produit vous-même. 
 Évitez de faire tomber ou de heurter le produit. N'utilisez pas le produit s'il est endommagé. 
 Utilisez une quantité suffisante de lubrifiant pour éviter tout inconfort. 
 Le produit ne doit pas être exposé à l'humidité ou à l'eau. Avertissement : Ne pas utiliser cet appareil près de baignoires, 

douches, lavabos ou autres récipients remplis d'eau. 
 Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation et ne l'utilisez pas pour déplacer l'appareil. 
 Utilisez toujours des accessoires TINGON d'origine compatibles avec ce modèle. 
 Ne placez pas le produit ou son condensateur à proximité de sources de chaleur ou de températures élevées (soleil, 

micro-ondes, radiateurs ou fours). Une surchauffe du condensateur peut provoquer une explosion. 
 Utilisez le produit à une température ambiante comprise entre 5°C et 35°C. Stockez le produit et ses accessoires entre 

5°C et 45°C. 
 Conservez le produit dans un endroit propre, sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et hors de portée des enfants. 

 
Contenu de l’emballage 
 
Unité principale du masturbateur ×1 
Câble de charge USB-C ×1 
 
Détails du produit 
 
Modèle : TINGON M2 
Matériaux : PC+ABS+TPE 
Dimensions : 301,2 × 192,2 × 93 mm 
Poids net : 1,3 kg 
Mode télescopique : Extension et rétraction progressives 
Mode personnalisé : Combinaisons illimitées, Rafale à un seul bouton via capteurs de pression doubles 
Application TINGON : Téléchargeable depuis le site officiel de TINGON 
Temps d'utilisation : 1 – 1,5 heure 
Temps de charge : 4 – 4,5 heures 
Bruit de fonctionnement : < 40–55 décibels 
 
Mode d'emploi 
 
Contrôle d’alimentation 
Appuyez longuement sur le bouton “⏻” pendant 1,5 seconde pour allumer ou éteindre l’appareil. Appuyez brièvement pour mettre 
en pause ou reprendre. Remarque : Lors de l’allumage, maintenez le bouton enfoncé jusqu’à ce que l’appareil effectue un 
mouvement de réinitialisation, puis relâchez. L’appareil effectuera automatiquement une réinitialisation. 
 
Mode Rafale à une touche avec capteurs de pression doubles 
Des capteurs de pression sont situés de chaque côté à l’avant. En mode de vitesse 2 ou plus, appuyer sur l’un des capteurs 
active le mode puissance maximale (mode rafale). Relâcher la pression ramène l’appareil à une intensité normale. 
  



Bouton de plage personnalisée / changement de course 
Appui court pour basculer entre les quatre plages de mouvement : haut, milieu, bas, et pleine course. D’autres plages peuvent 
être personnalisées dans l’application, avec sauvegarde illimitée. 
 
Boutons de contrôle de vitesse 
Appuyez une fois sur “” pour faire défiler les 4 niveaux de vitesse. Après la vitesse maximale, appuyez de nouveau pour 
redescendre. 
 
Mode Apaisant 
Double-cliquez rapidement sur “” pour activer le mouvement télescopique le plus lent et le plus doux sur toute la course. 
 
Précautions 
 
Première utilisation et chargement 
Avant la première utilisation, chargez complètement le produit. 
Insérez correctement le câble de charge USB-C fourni dans le port de charge du produit. Lors de la charge, l’indicateur de batterie 
clignote. Une fois la charge complète, le voyant reste allumé. 
Nettoyez soigneusement le produit avant utilisation. Utilisez de l’eau tiède ou un nettoyant spécifique, puis séchez avec une 
serviette douce. 
 
Application de lubrifiant 
Appliquez une quantité suffisante de lubrifiant sur la gaine en silicone ou les zones de contact du corps. Utilisez uniquement des 
lubrifiants à base d’eau. 
 
Précautions d’utilisation 
Ne pas utiliser sur une peau enflée ou irritée. 
 
Nettoyage 
Après chaque utilisation, retirez la gaine et lavez-la avec de l’eau tiède et du savon antibactérien. Rincez, puis séchez 
soigneusement. Ne pas immerger l’appareil entier dans l’eau. 
 
Consignes de sécurité 
N’utilisez pas l’appareil pendant la charge. Éteignez-le avant de charger. Évitez de charger à proximité d’une source d’eau. 
 
Instructions de nettoyage du produit 
 

1. Retirez le manchon en silicone souple, démontez-le et nettoyez-le soigneusement. 
2. Après un nettoyage minutieux, laissez-le sécher à l'air libre, puis remettez-le dans son compartiment sport. 

 
Attention 
Ce produit ne doit pas être utilisé dans des environnements humides et le corps de la tasse ne doit pas être rincé directement. 
L'entretien quotidien se limite à un simple essuyage avec un chiffon humide. 
  



DE 
 
Marke: Ting 
Produktname: TINGON · M2 
Material: ABS+PC+TPE 
Produktabmessungen: 301 mm × 192 mm × 93 mm 
Nennstrom: 0,8–3A 
Nennspannung: 11,4V 
 
Unternehmen: Zhuhai Mubai Youpin Technology Co., Ltd. 
Adresse: Raum 1807, Gebäude A, Xintian Century Business Center, Shenzhen, Guangdong, China 
 

 Extra-langer 18 cm Hub mit stufenloser Bewegungssteuerung – für eine tiefe, nahtlose Performance. 
 Erleben Sie stufenlose segmentierte Präzision – passen Sie Hubpunkte und Geschwindigkeitsmuster frei an, mit 

intelligenter Speicherfunktion für Ihre individuelle Konfiguration. 
 Mit 0,1 mm präziser Positionierung volle Kontrolle über Bewegung, Reichweite, Zone und Geschwindigkeit – 

abgestimmt auf Ihren persönlichen Rhythmus. 
 Doppeldrucksensor-System aktiviert den Ein-Knopf-Boost. 
 App-Konnektivität ermöglicht personalisierte Einstellungen, Echtzeit-Fernsteuerung und umfassende Solo-Kontrolle. 
 Offenes Kapseldesign trifft auf reaktive Ambientebeleuchtung – Licht, das sich mit Ihnen bewegt. 

 
Sicherheitshinweise 
 

 Dieses Produkt darf nicht direkt mit Wasser gewaschen oder eingeweicht werden. Nach dem Gebrauch bitte die 
teleskopische Silikonhülle zum Reinigen entfernen. Waschen oder tauchen Sie das Gerät selbst nicht ein – dies kann 
zu Schäden an der Elektronik oder zu Fehlfunktionen führen. 

 Dieses Produkt ist ausschließlich für den persönlichen Gebrauch bestimmt und darf nicht in öffentlichen Einrichtungen 
oder an öffentlichen Orten verwendet werden. 

 Das Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch vorgesehen und darf nicht für andere Zwecke verwendet 
werden. 

 Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu modifizieren, zu zerlegen oder zu reparieren. 
 Lassen Sie das Gerät nicht fallen und schlagen Sie es nicht. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt ist. 
 Verwenden Sie ausreichend Gleitmittel, um Unannehmlichkeiten zu vermeiden. 
 Das Gerät darf nicht mit Feuchtigkeit oder Wasser in Kontakt kommen. Warnung: Verwenden Sie das Gerät nicht in 

der Nähe von mit Wasser gefüllten Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Behältern. 
 Ziehen Sie nicht am Netzkabel und verwenden Sie es nicht zum Ziehen des Produkts. 
 Verwenden Sie nur originale TINGON-Zubehörteile, die mit diesem Modell kompatibel sind. 
 Setzen Sie das Produkt oder seinen Kondensator keinen hohen Temperaturen oder Wärmequellen wie Sonnenlicht, 

Mikrowellen, Heizungen oder Öfen aus. Eine Überhitzung kann zu einer Explosion führen. 
 Verwenden Sie das Produkt bei Umgebungstemperaturen von 5°C bis 35°C und lagern Sie es zwischen 5°C und 45°C. 
 Lagern Sie das Produkt an einem sauberen, trockenen Ort, fern von direktem Sonnenlicht und außerhalb der 

Reichweite von Kindern. 
 
Verpackungsinhalt 
 
Masturbator-Haupteinheit ×1 
USB-C-Ladekabel ×1 
 
Produktdetails 
 
Modell: TINGON M2 
Materialien: PC+ABS+TPE 
Abmessungen: 301,2 × 192,2 × 93 mm 
Nettogewicht: 1,3 kg 
Teleskopmodus: Stufenlose Aus- und Einfahrbewegung 
Benutzerdefinierter Modus: Unbegrenzte Kombinationen, Ein-Knopf-Boost über Doppeldrucksensoren 
TINGON APP: Verfügbar auf der offiziellen TINGON-Website 
Betriebszeit: 1 – 1,5 Stunden 
Ladezeit: 4 – 4,5 Stunden 
Betriebsgeräusch: < 40–55 Dezibel 
 
Gebrauchsanweisung 
 
Ein-/Ausschalten 
Halten Sie die Taste “⏻” 1,5 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät ein- oder auszuschalten. Kurzer Druck pausiert oder setzt 
den Betrieb fort. Hinweis: Beim Einschalten halten Sie die Taste gedrückt, bis das Gerät die Rücksetzbewegung abgeschlossen 
hat, dann loslassen. 
 
Ein-Knopf-Boost mit Doppeldrucksensoren 
Drucksensoren befinden sich vorne auf beiden Seiten. Bei Geschwindigkeit 2 oder höher aktiviert Druck auf einen Sensor den 
Boost-Modus. Loslassen kehrt zur normalen Intensität zurück. 
  



Hubbereich / benutzerdefinierter Bereich 
Kurzes Drücken wechselt zwischen vier Standardbewegungsbereichen: oben, mitte, unten und voller Bereich. Anpassbare 
Bereiche sind in der App verfügbar und können gespeichert werden. 
 
Geschwindigkeitsregelung 
Einmal auf “” drücken, um durch die vier Geschwindigkeiten zu schalten. Nach der höchsten Stufe wird durch erneutes 
Drücken zurückgeschaltet. 
 
Beruhigungsmodus 
Doppeltippen auf “”, um die langsamste, sanfte teleskopische Bewegung über den gesamten Hub zu aktivieren. 
 
Vorsichtsmaßnahmen 
 
Erstgebrauch und Laden 
Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch vollständig auf. 
Schließen Sie das mitgelieferte USB-C-Ladekabel korrekt an. Während des Ladevorgangs blinkt die Anzeige, bei voller Ladung 
leuchtet sie dauerhaft. 
Reinigen Sie das Produkt vor der Anwendung gründlich mit warmem Wasser oder geeignetem Reiniger, dann mit einem weichen 
Handtuch trocknen. 
 
Verwendung von Gleitmittel 
Tragen Sie ausreichend Gleitmittel auf die Silikonhülle oder Körperkontaktbereiche auf. Nur mit wasserbasiertem Gleitgel 
verwenden. 
 
Vorsicht bei der Anwendung 
Nicht auf geschwollener oder entzündeter Haut verwenden. 
 
Reinigung 
Nach jeder Verwendung Silikonhülle abnehmen und mit warmem Wasser und antibakterieller Seife reinigen. Danach gründlich 
abtrocknen. Gerät nicht vollständig ins Wasser tauchen. 
 
Sicherheitsvorkehrungen 
Gerät nicht während des Ladevorgangs benutzen. Vor dem Laden ausschalten. Nicht in der Nähe von Wasser laden. 
 
Reinigungshinweise 
 

1. Weiche Silikonhülle entfernen, zerlegen und gründlich reinigen. 
2. Nach gründlicher Reinigung an der Luft trocknen lassen und wieder in das Sportfach legen. 

 
Achtung 
Dieses Produkt sollte nicht in feuchter Umgebung verwendet werden und der Becherkörper sollte nicht direkt abgespült werden. 
Zur täglichen Pflege genügt das Abwischen mit einem feuchten Tuch. 
  



IT 
 
Marca: Ting 
Nome del prodotto: TINGON · M2 
Materiali del prodotto: ABS+PC+TPE 
Dimensioni del prodotto: 301 mm × 192 mm × 93 mm 
Corrente nominale: 0,8–3A 
Tensione nominale: 11,4V 
 
Azienda: Zhuhai Mubai Youpin Technology Co., Ltd. 
Indirizzo: Stanza 1807, Edificio A, Xintian Century Business Center, Shenzhen, Guangdong, Cina 
 

 Corsa ultra-lunga da 18 cm con controllo del movimento continuo – progettata per prestazioni profonde e fluide. 
 Esperienza di precisione segmentata continua – regola liberamente i punti di corsa e le velocità, con memoria 

intelligente per la tua configurazione personalizzata. 
 Posizionamento di precisione a livello di 0,1 mm – controllo totale su movimento, ampiezza, zona e velocità – su misura 

per il tuo ritmo unico. 
 Sistema a doppio sensore di pressione che attiva il burst con un tocco. 
 Connettività con app per impostazioni personalizzate, sincronizzazione remota in tempo reale e controllo completo in 

modalità solo. 
 Estetica a capsula aperta con illuminazione ambientale reattiva – luce che si muove con te. 

 
Consigli di sicurezza 
 

 Questo prodotto non deve essere lavato o immerso direttamente in acqua. Dopo l'uso, rimuovere la guaina in silicone 
telescopica per la pulizia. Non lavare o immergere il dispositivo, poiché potrebbe causare danni ai circuiti o 
malfunzionamenti. 

 Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso personale e non deve essere utilizzato in ambienti pubblici o da 
altre istituzioni. 

 Il prodotto è progettato solo per uso privato e personale e non deve essere utilizzato per altri scopi. 
 Non modificare, smontare o riparare questo prodotto autonomamente. 
 Evitare di far cadere o urtare il prodotto. Non utilizzare il prodotto se è danneggiato. 
 Utilizzare una quantità sufficiente di lubrificante per evitare fastidi. 
 Il prodotto non deve essere esposto all'umidità o all'acqua. Avvertenza: Non utilizzare questo dispositivo vicino a 

vasche da bagno, docce, lavandini o altri contenitori pieni d'acqua. 
 Non tirare il cavo di alimentazione né usarlo per trascinare il prodotto. 
 Utilizzare sempre accessori originali TINGON compatibili con questo modello. 
 Non posizionare il prodotto o il suo condensatore vicino a fonti di calore o alte temperature come luce solare, forni a 

microonde, stufe o forni. Il surriscaldamento del condensatore può causare un’esplosione. 
 Utilizzare il prodotto a temperature ambiente comprese tra 5°C e 35°C e conservarlo (insieme agli accessori) tra 5°C 

e 45°C. 
 Conservare il prodotto in un luogo asciutto, pulito, lontano dalla luce solare diretta e fuori dalla portata dei bambini. 

 
Contenuto della confezione 
 
Unità principale del masturbatore ×1 
Cavo di ricarica USB-C ×1 
 
Dettagli del prodotto 
 
Modello: TINGON M2 
Materiali: PC+ABS+TPE 
Dimensioni: 301,2 × 192,2 × 93 mm 
Peso netto: 1,3 kg 
Modalità telescopica: Estensione e retrazione senza scatti 
Modalità personalizzata: Combinazioni illimitate, Raffica con un tocco tramite sensori di pressione doppi 
App TINGON: Disponibile sul sito ufficiale TINGON 
Tempo di utilizzo: 1 – 1,5 ore 
Tempo di ricarica: 4 – 4,5 ore 
Rumore operativo: < 40–55 decibel 
 
Istruzioni per l'uso 
 
Accensione/Spegnimento 
Tenere premuto il tasto “⏻” per 1,5 secondi per accendere o spegnere il dispositivo. Pressione breve per mettere in pausa o 
riprendere. Nota: All’accensione, tenere premuto finché il dispositivo non completa il movimento di reset, poi rilasciare. 
 
Modalità Raffica con sensori di pressione 
I sensori si trovano su entrambi i lati anteriori. A velocità 2 o superiore, premere un sensore attiva la modalità massima potenza 
(burst). Rilasciare per tornare all’intensità normale. 
 
Cambio corsa / pulsante personalizzato 
Premere brevemente per cambiare tra le quattro aree base di movimento: alto, medio, basso e piena corsa. Le gamme 
personalizzate sono configurabili via app e salvabili.  



Controllo velocità 
Premere una volta “” per scorrere i 4 livelli. Dopo la massima, si ricomincia ciclicamente. 
 
Modalità Rilassante 
Toccare due volte rapidamente “” per attivare il movimento telescopico più lento e delicato su tutta la corsa. 
 
Precauzioni 
 
Primo utilizzo e ricarica 
Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo. 
Inserire correttamente il cavo USB-C in dotazione nella porta di ricarica. L’indicatore lampeggerà durante la ricarica e resterà 
acceso a carica completa. 
Pulire bene il prodotto prima dell’uso con acqua tiepida o detergente apposito. Asciugare con un asciugamano morbido. 
 
Applicazione del lubrificante 
Applicare una quantità adeguata di lubrificante sulla guaina in silicone o sulle zone di contatto. Utilizzare solo lubrificanti a base 
d’acqua. 
 
Avvertenze d’uso 
Non utilizzare su pelle infiammata o gonfia. 
 
Pulizia 
Dopo ogni uso, rimuovere la guaina e lavarla con acqua tiepida e sapone antibatterico. Risciacquare e asciugare bene. Non 
immergere completamente il dispositivo in acqua. 
 
Precauzioni di sicurezza 
Non usare il dispositivo mentre è in carica. Spegnerlo prima della ricarica. Evitare di caricare vicino a fonti d’acqua. 
 
Istruzioni per la pulizia del prodotto 
 

1. Rimuovere la custodia morbida in silicone, smontarla e pulirla accuratamente. 
2. Dopo averla pulita accuratamente, lasciarla asciugare all'aria e riporla nel vano portaoggetti. 

 
Attenzione 
Questo prodotto non deve essere utilizzato in ambienti umidi e il corpo della tazza non deve essere risciacquato direttamente. 
La manutenzione quotidiana richiede solo la pulizia con un panno umido. 
  



ES 
 
Marca: Ting 
Nombre del producto: TINGON · M2 
Material del producto: ABS+PC+TPE 
Dimensiones del producto: 301 mm × 192 mm × 93 mm 
Corriente nominal: 0,8–3A 
Voltaje nominal: 11,4V 
 
Empresa: Zhuhai Mubai Youpin Technology Co., Ltd. 
Dirección: Habitación 1807, Edificio A, Centro Empresarial Xintian Century, Shenzhen, Guangdong, China 
 

 Carrera ultra larga de 18 cm con control de movimiento continuo — diseñada para un rendimiento profundo y fluido. 
 Experimenta una precisión segmentada continua — ajusta libremente puntos de carrera y velocidades, con memoria 

inteligente para tu configuración personalizada. 
 Posicionamiento preciso de 0,1 mm — disfruta de control total sobre el movimiento, alcance, zona y velocidad — 

adaptado a tu ritmo único. 
 Sistema de sensores de presión dual que activa una ráfaga con un solo toque. 
 Conectividad con app que permite ajustes personalizados, sincronización remota en tiempo real y control completo en 

solitario. 
 Estética de cápsula abierta con iluminación ambiental reactiva — luz que se mueve contigo. 

 
Consejos de seguridad 
 

 Este producto no debe lavarse ni sumergirse directamente en agua. Después de su uso, retire la funda de silicona 
telescópica para limpiarla. No lave ni sumerja el dispositivo, ya que esto podría dañar los circuitos o provocar fallos. 

 Este producto es solo para uso personal y no está destinado para uso en instituciones o lugares públicos. 
 Está diseñado exclusivamente para uso privado y personal y no debe utilizarse para otros fines. 
 No modifique, desmonte ni repare este producto usted mismo. 
 Evite dejar caer o golpear el producto. No lo use si está dañado. 
 Use suficiente lubricante durante el uso para evitar molestias. 
 El producto no debe estar expuesto a la humedad o al agua. Advertencia: No use este dispositivo cerca de bañeras, 

duchas, lavabos u otros recipientes con agua. 
 No tire del cable de alimentación ni lo utilice para arrastrar el dispositivo. 
 Use siempre accesorios originales de TINGON compatibles con este modelo. 
 No coloque el producto ni su condensador cerca de altas temperaturas o fuentes de calor como el sol, microondas, 

calentadores u hornos. El sobrecalentamiento del condensador puede causar una explosión. 
 Utilice este producto entre temperaturas ambiente de 5°C a 35°C y almacénelo (y sus accesorios) entre 5°C y 45°C. 
 Guarde el producto en un lugar limpio, seco, alejado de la luz solar directa y fuera del alcance de los niños. 

 
Contenido del paquete 
 
Unidad principal del masturbador ×1 
Cable de carga USB-C ×1 
 
Detalles del producto 
 
Modelo: TINGON M2 
Materiales: PC+ABS+TPE 
Dimensiones: 301,2 × 192,2 × 93 mm 
Peso neto: 1,3 kg 
Modo telescópico: Extensión y retracción sin escalones 
Modo personalizado: Combinaciones ilimitadas, Explosión con un solo toque mediante sensores de presión duales 
App TINGON: Disponible para descargar en el sitio web oficial de TINGON 
Tiempo de uso: 1 – 1,5 horas 
Tiempo de carga: 4 – 4,5 horas 
Ruido en funcionamiento: < 40–55 decibelios 
 
Instrucciones de uso 
 
Encendido/Apagado 
Mantén pulsado el botón “⏻” durante 1,5 segundos para encender o apagar. Pulsa brevemente para pausar o reanudar. Nota: 
Al encender, mantén pulsado hasta que termine el movimiento de reinicio. Luego suelta. 
 
Ráfaga con sensores de presión 
Hay sensores en ambos lados delanteros. En velocidad 2 o superior, presionarlos activa el modo ráfaga. Al soltar, vuelve a la 
intensidad normal. 
 
Cambio de rango personalizado 
Pulsa brevemente para cambiar entre los cuatro rangos: superior, medio, inferior y completo. Más rangos se pueden configurar 
desde la app y guardar. 
 
Control de velocidad 
Pulsa “” para recorrer los 4 niveles de velocidad. Tras el más alto, vuelve al inicio.  



Modo Relajante 
Toca dos veces rápidamente “” para activar el movimiento más lento y suave en toda la carrera. 
 
Precauciones 
 
Primera vez y carga 
Cargue completamente el producto antes del primer uso. 
Inserte correctamente el cable USB-C en el puerto. Durante la carga, el indicador parpadea; cuando esté cargado, permanece 
encendido. 
Limpie el producto antes del uso con agua tibia o un limpiador apropiado. Séquelo con una toalla suave. 
 
Uso de lubricante 
Aplique suficiente lubricante en la funda de silicona o zonas de contacto. Solo use lubricantes a base de agua. 
 
Precauciones de uso 
No usar en zonas inflamadas o con la piel hinchada. 
 
Limpieza 
Después de cada uso, retire la funda y lávela con agua tibia y jabón antibacteriano. Enjuague y seque bien. No sumerja el 
dispositivo completo. 
 
Seguridad 
No use el dispositivo mientras se carga. Asegúrese de que esté apagado durante la carga. Evite cargar cerca de fuentes de 
agua. 
 
 
Instrucciones de limpieza del producto 
 

1. Retire la funda de silicona suave, desmóntela y límpiela a fondo. 
2. Después de limpiarla bien, séquela al aire y vuelva a colocarla en el compartimento deportivo. 

 
Atención 
Este producto no debe utilizarse en ambientes húmedos y el cuerpo de la taza no debe enjuagarse directamente. El 
mantenimiento diario solo requiere limpiarlo con un paño húmedo. 
  



PT 
 
Marca: Ting 
Nome do produto: TINGON · M2 
Material do produto: ABS+PC+TPE 
Dimensões do produto: 301 mm × 192 mm × 93 mm 
Corrente nominal: 0,8–3A 
Tensão nominal: 11,4V 
 
Empresa: Zhuhai Mubai Youpin Technology Co., Ltd. 
Endereço: Sala 1807, Edifício A, Xintian Century Business Center, Shenzhen, Guangdong, China 
 

 Curso ultra-longo de 18 cm com controlo de movimento contínuo — concebido para um desempenho profundo e 
suave. 

 Experiência de precisão segmentada contínua — ajuste livremente os pontos de curso e os padrões de velocidade, 
com memória inteligente para a sua configuração personalizada. 

 Posicionamento preciso ao nível de 0,1 mm — controlo total sobre o movimento, alcance, zona e velocidade — 
personalizado ao seu ritmo único. 

 Sistema de sensor de pressão duplo ativa rajada com um toque. 
 Conectividade com app permite configurações personalizadas, sincronização remota em tempo real e controlo solo 

completo. 
 Estética de cápsula aberta com iluminação ambiente reativa — luz que se move consigo. 

 
Dicas de segurança 
 

 Este produto não deve ser lavado ou mergulhado diretamente na água. Após o uso, remova a manga telescópica de 
silicone para limpeza. Não lave ou mergulhe o dispositivo, pois isso pode danificar os circuitos ou causar mau 
funcionamento. 

 Este produto é apenas para uso pessoal e não deve ser usado por instituições ou em locais públicos. 
 produto é projetado apenas para uso privado e pessoal, não devendo ser utilizado para outros fins. 
 Não modifique, desmonte ou repare o produto por conta própria. 
 Evite quedas ou impactos. Não utilize o produto se estiver danificado. 
 Utilize uma quantidade adequada de lubrificante para evitar desconforto. 
 O produto não deve estar exposto à umidade ou água. Aviso: Não utilize este aparelho perto de banheiras, chuveiros, 

lavatórios ou outros recipientes com água. 
 Não puxe pelo cabo de alimentação nem o use para arrastar o produto. 
 Use sempre acessórios originais da TINGON compatíveis com este modelo. 
 Não coloque o produto ou seu capacitor perto de fontes de calor ou temperaturas elevadas, como luz solar, micro-

ondas, aquecedores ou fornos. O superaquecimento do capacitor pode causar explosão. 
 Use o produto em temperatura ambiente entre 5°C e 35°C e armazene-o (e seus acessórios) entre 5°C e 45°C. 
 Guarde o produto em local limpo, seco, longe da luz solar direta e fora do alcance das crianças. 

 
Conteúdo da embalagem 
 
Unidade principal do masturbador ×1 
Cabo de carregamento USB-C ×1 
 
Detalhes do produto 
 
Modelo: TINGON M2 
Materiais: PC+ABS+TPE 
Dimensões: 301,2 × 192,2 × 93 mm 
Peso líquido: 1,3 kg 
Modo telescópico: Extensão e retração contínuas 
Modo personalizado: Combinações ilimitadas, Disparo com um toque através de sensores de pressão duplos 
App TINGON: Disponível para download no site oficial da TINGON 
Tempo de funcionamento: 1 – 1,5 horas 
Tempo de carregamento: 4 – 4,5 horas 
Ruído de operação: < 40–55 decibéis 
 
Instruções de uso 
 
Ligar/Desligar 
Pressione e segure “⏻” por 1,5 segundos para ligar ou desligar. Pressão curta pausa ou retoma. Nota: Ao ligar, mantenha 
pressionado até o movimento de reinicialização terminar, depois solte. 
 
Modo Explosão com Sensores de Pressão 
Sensores nos dois lados frontais. Em velocidade 2 ou superior, aplicar pressão ativa o modo de potência máxima. Ao soltar, 
volta ao normal. 
 
Botão de Faixa Personalizada 
Pressione rapidamente para alternar entre quatro faixas: superior, média, inferior e completa. Faixas adicionais podem ser 
definidas no app e salvas. 
  



Controle de Velocidade 
Pressione “” para alternar entre 4 velocidades. Após o máximo, volta ao início. 
 
Modo Suave 
Toque duplo rápido em “” para ativar o movimento mais lento e suave em toda a extensão. 
 
Precauções 
 
Primeiro uso e carregamento 
Carregue completamente o produto antes do primeiro uso. 
Insira corretamente o cabo USB-C na porta de carregamento. O indicador pisca durante a carga e permanece aceso quando 
estiver completo. 
Limpe o produto com água morna ou limpador apropriado. Seque com uma toalha macia. 
 
Aplicação de lubrificante 
Aplique lubrificante suficiente na manga de silicone ou nas áreas de contato. Use apenas lubrificantes à base de água. 
 
Cuidados de uso 
Não usar sobre pele inchada ou inflamada. 
 
Limpeza 
Após o uso, remova a manga e lave com água morna e sabão antibacteriano. Enxágue e seque bem. Não mergulhe o dispositivo 
inteiro. 
 
Precauções de segurança 
Não use o aparelho enquanto carrega. Desligue-o antes de carregar. Evite carregar perto da água. 
 
Istruzioni per la pulizia del prodotto 
 

1. Rimuovere la custodia morbida in silicone, smontarla e pulirla accuratamente. 
2. Dopo averla pulita accuratamente, lasciarla asciugare all'aria e riporla nel vano portaoggetti. 

 
Attenzione 
Questo prodotto non deve essere utilizzato in ambienti umidi e il corpo della tazza non deve essere risciacquato direttamente. 
La manutenzione quotidiana richiede solo la pulizia con un panno umido. 
  



RU 
 
Бренд: Ting 
Название продукта: TINGON · M2 
Материал изделия: ABS+PC+TPE 
Размеры изделия: 301 мм × 192 мм × 93 мм 
Номинальный ток: 0,8–3A 
Номинальное напряжение: 11,4V 
 
Компания: Zhuhai Mubai Youpin Technology Co., Ltd. 
Адрес: Комната 1807, здание A, деловой центр Xintian Century, Шэньчжэнь, провинция Гуандун, Китай 
Удлинённый ход 18 см с бесступенчатым управлением движением — для глубокой и плавной работы. 
 

 Бесступенчатая сегментированная точность — свободная настройка точек хода и скорости, с умной памятью 
для вашего индивидуального режима. 

 Точное позиционирование с точностью до 0,1 мм — полный контроль над движением, диапазоном, зоной и 
скоростью — в соответствии с вашим ритмом. 

 Система с двумя датчиками давления активирует импульс одним касанием. 
 Подключение к приложению позволяет настраивать режимы, синхронизироваться в реальном времени и 

управлять устройством в одиночку. 
 Открытый капсульный дизайн с отзывчивой подсветкой — освещение, которое движется вместе с вами. 

 
Советы по безопасности 
 

 Не мойте и не погружайте устройство в воду. После использования снимите телескопическую силиконовую 
насадку для очистки. Не мойте само устройство — это может привести к повреждению цепей или 
неисправности. 

 Это изделие предназначено только для личного пользования и не должно использоваться в учреждениях или 
общественных местах. 

 Устройство предназначено исключительно для личного и частного использования и не должно применяться в 
других целях. 

 Не модифицируйте, не разбирайте и не ремонтируйте изделие самостоятельно. 
 Избегайте падений и ударов. Не используйте устройство, если оно повреждено. 
 Используйте достаточное количество смазки, чтобы избежать дискомфорта. 
 Устройство не должно подвергаться воздействию влаги или воды. Предупреждение: Не используйте устройство 

рядом с ваннами, душами, раковинами или другими емкостями, наполненными водой. 
 Не тяните за кабель питания и не используйте его для перемещения устройства. 
 Используйте только оригинальные аксессуары TINGON, совместимые с этой моделью. 
 Не размещайте устройство или его конденсатор рядом с источниками тепла или при высоких температурах, 

например, под прямыми солнечными лучами, в микроволновках, рядом с обогревателями или духовками. 
Перегрев может вызвать взрыв. 

 Используйте устройство при температуре от 5°C до 35°C и храните его (и аксессуары) при температуре от 5°C 
до 45°C. 

 Храните устройство в сухом, чистом месте, вдали от прямых солнечных лучей и вне досягаемости детей. 
 
Содержимое упаковки 
 
Основной блок мастурбатора ×1 
Зарядный кабель USB-C ×1 
 
Характеристики продукта 
 
Модель: TINGON M2 
Материалы: PC+ABS+TPE 
Размеры: 301,2 × 192,2 × 93 мм 
Масса нетто: 1,3 кг 
Телескопический режим: Плавное выдвижение и втягивание 
Пользовательский режим: Неограниченные комбинации, Быстрый импульс по нажатию одной кнопки через двойные 
датчики давления 
Приложение TINGON: Доступно для загрузки с официального сайта TINGON 
Время работы: 1 – 1,5 часа 
Время зарядки: 4 – 4,5 часа 
Уровень шума: < 40–55 децибел 
 
Инструкция по применению 
 
Питание 
Удерживайте кнопку “⏻” 1,5 секунды для включения/выключения. Короткое нажатие — пауза или возобновление работы. 
Примечание: При включении удерживайте кнопку до завершения движения сброса, затем отпустите. 
 
Импульсный режим с датчиками давления 
Датчики расположены по бокам спереди. На скорости 2 и выше, нажатие активирует максимальный режим. Отпустите — 
и устройство вернется к обычной мощности. 
  



Переключение диапазонов / Кнопка настройки 
Короткое нажатие — смена между четырьмя диапазонами: верхний, средний, нижний, полный. Дополнительные 
диапазоны доступны через приложение и могут сохраняться. 
 
Управление скоростью 
Однократное нажатие “” — переключение между 4 скоростями. После максимальной — возврат к первой. 
 
Режим успокоения 
Быстро дважды нажмите “” для активации самого медленного и мягкого телескопического движения по всей длине. 
 
Меры предосторожности 
 
Первое использование и зарядка 
Полностью зарядите устройство перед первым использованием. 
Вставьте кабель USB-C в порт зарядки. При зарядке индикатор мигает, при полной зарядке — горит постоянно. 
Перед использованием очистите устройство тёплой водой или специальным средством. Высушите мягким полотенцем. 
 
Использование смазки 
Нанесите достаточное количество смазки на силиконовую насадку или зону контакта. Используйте только смазки на 
водной основе. 
 
Предостережения 
Не использовать на воспалённой или повреждённой коже. 
 
Очистка 
После использования снимите насадку, промойте тёплой водой с антибактериальным мылом, затем тщательно 
просушите. Не погружайте устройство в воду целиком. 
 
Техника безопасности 
Не используйте устройство во время зарядки. Заряжайте только в выключенном состоянии. Избегайте зарядки рядом с 
водой. 
 
 
Инструкции по очистке продукта 
 

1. Снимите мягкую силиконовую накладку, разберите и тщательно очистите ее. 
2. После тщательной очистки высушите на воздухе, а затем положите обратно в спортивный отсек. 

 
Внимание 
Нельзя использовать изделие во влажной среде. Корпус чаши нельзя мыть водой. Для ежедневного ухода достаточно 
протирать его влажной тканью. 


